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В последнее время все большее число исследователей обращается к систематизации и кодификации специфических слоев лексики современного русского языка. С этой точки зрения заслуживают внимания различные лексиконы, справочники и сборники, в которых представлена арготическая лексика, городское просторечие, матизмы, обсценизмы, уголовный жаргон, воровское арго, лагерный жаргон, солдатское арго, молодежный сленг, арго различных субкультур, эротизмы, сексуализмы и прочая лексика.

Рецензируемый словарь относится именно к этому роду работ, причем его авторы избирают свой объект изучения, свой аспект исследования просторечной и разговорной лексики. В словаре впервые представлены метафоры русского сексуального Ego, впервые подвергнуты описанию понятия этой особой коммуникативной и семантической сферы. Дается системное описание функционирования в языке подобной ментальной и смысловой модели, чем, во многом, предопределяется научная ценность и оригинальность предлагаемой разработки. Цель словаря усматривается в том, чтобы отразить живой речевой узус, связанный с функционированием языковых единиц из дискурса секса, показать его динамику, подвижность и многоаспектность. Служат этому разнообразный иллюстративный материал, отражающий типичные речевые контексты и ситуации.

Авторы словаря занимаются метафорическим словом в пределах изучаемой тематики сексуального эго, объемом  и структурой данного разряда лексического состава. Авторов интересует сфера использования метафорического слова подобного рода, его стилистическая характеристика и отнесенность. Составители словника определяют различные смысловые нагрузки метафорического характера, в том числе и такие, как наличие экспрессивной и/ли стилистической отмеченности у слова. В словаре отражается состояние современного языка в его живом речевом словоупотреблении со всеми смысловыми оттенками и коннотациями, которые накладывает на семантику слова ситуативно сексуальный контекст. 

Словарь относится к разряду толковых. После заглавного слова дается ясная, хотя и лаконичная, презентация его метафорической семантики, т. е. объясняется речевое словоупотребление. Дефиниция включает в себя оценочный компонент, передающий отношение к предмету или объекту номинации. Прописными буквами приводятся примеры, иллюстрирующие характерное современное словоупотребление, затем строчными указывается социальная группа, использующая толкуемое слово, курсивом отмечена стилистическая характеристика и в новом абзаце приводится лингвопсихологический комментарий, напр.:

АБИТУРИЕНТ
Неопытный, ничего не смыслящий в сексе молодой человек

– И ГДЕ ТЫ ТОЛЬКО ЭТОГО АБИТУРИЕНТА НАШЛА? СОВСЕМ МАМИН СЫНОК. / – ИЗВИНИ, Я С АБИТУРИЕНТАМИ НЕ ВОЖУСЬ, Я НЕ ИЗВРАЩЕНКА. / – ТЫ, ЧТО, АБИТУРИЕНТ? ПЕРВЫЙ РАЗ, ЧТО ЛИ? СОВСЕМ НИЧЕГО НЕ ЗНАЕШЬ?

молодое поколение

негативно-пренебрежительная
Ассоциативное соотношение с понятием человека, поступающего в ВУЗ, т. е. неопытного, после школы, не сведущего, не знающего почти ничего о предмете, который предстоит изучать (в данном случае эти предметы – сфера половых отношений и физиологическая конституция женщины, отличная от мужской, а также методы и способы обращения с ней). Менторская позиция употребляющего это понятие. Идеологический (поучающий) садизм (с. 13).
Метафора соотносится с различными тематическими разрядами лексики (если исходить из прямого, основного значения слова). Она может восходить, скажем, к школьно-студенческому лексикону (абитуриент, аттестат), к военной лексике (артиллерия, амуниция), относиться к миру природы, животным (аист, аллигатор), к названиям народностей (араб, афганец),  к технике и производству (авария, агрегат, аппарат) и др.
Небезынтересно будет привести фиксируемое в словаре семантическое наполнение слова АФГАНЕЦ: 1) Мужчина, молодой человек – участник военных действий в Афганистане, прошедший ужасы несправедливой войны, психологически и эмоционально травмированный, а потому нежелательный и неудачный как сексуальный объект и партнёр для создания семьи; 2) Мужчина, молодой человек – как участник афганской войны, возможно контуженный, раненный, искалеченный, физически пострадавший; относящийся к так называемой категории «льготников» – как отчасти выгодный (в материальных отношениях) партнёр для создания семьи (с. 310–311).

Такого типа лексические единицы  обладают как прямым, так и переносным значением, появляющимся в нашем сознании на основе различных ассоциаций, в силу чего возникают экспрессивно-эмоциональные номинации как метафорические производные от первичных нейтральных значений
Существующее многообразие семантических ассоциаций и сдвигов в слове сводится, как уже говорилось, в значительной степени к метафоре, которой и обусловливаются в основном лексикографические поиски авторов анализируемого словаря. 

Отношения многих лексем, представленных в словаре, напоминают словообразовательное гнездо. Исходным словом одного такого объединения является, например, АБОРТ (с. 16–20). Круг родственных слов образуют: АБОРТАЖ (с. 20–21), АБОРТАЖНИК (с. 21–22), АБОРТАНКА «или АБОРТАНТКА» (с. 22–23), АБОРТАРИЙ (с. 23), АБОРТАЦИЯ «или АБОРТИРОВАНИЕ» (с. 23–24), АБОРТДРАНКА «или даже АБОРДРАНКА» (от слова ОБОДРАНКА) (с. 24), АБОРТИРОВАННАЯ, «чаще АБОРТИЧКА» (с. 24), АБОРТИРОВАННЫЙ (с. 25), АБОРТИРОВАТЬ (с. 25–26), АБОРТИССА «или АБОРТРИССА (по аналогии с АББАТИССОЙ и БИССЕКТРИСОЙ)» (с. 26), АБОРТИСТ (с. 26), АБОРТИСТКА (с. 27–29), АБОРТМАХЕР, «а также АБОРТМАСТЕР» (с. 29–30), (произносительные варианты. – Я. В.) АБОРТНИЦА «или более обиходное АБОРТНИЦА (вероятно, по аналогии с РАБОТНИЦЕЙ)» (с. 30–31), АБОРТНУТЬСЯ (с. 31), АБОРТНУТЬСЯ (ТУДА И ОБРАТНО или ВЗАД-ВПЕРЕД) (с. 31), АБОРТНУТЬСЯ (НАЗАД или СОВСЕМ) (с. 31–32), АБОРТПРОВОДНИЦА «(вместо БОРТПРОВОДНИЦА)» (с. 32).

В гнездо попадают однокоренные слова в соответствии с отношениями семантической и словообразовательной мотивации. Примером такой общности родственных слов могут служить также слова, в которых метафора восходит к армейскому лексикону, ср.: АРТИЛЛЕРИЙСКИЙ (с. 252), АРТИЛЛЕРИСТ, также ЮНЫЙ АРТИЛЛЕРИСТ (с. 253), АРТИЛЛЕРИЯ (с. 253). 
Лексема АРТИЛЛЕРИЙСКИЙ интересна тем, что имеет фразеологически связанные употребления: такие, как АРТИЛЛЕРИЙСКИЙ ВЫСТРЕЛ – «вылет семени, при мастурбации, далекий и энергичный (в речи подростков, о них), возможно также заранее подготовленный, организованный, общий (при коллективном, групповом занятии)»; АРТИЛЛЕРИЙСКИЙ САЛЮТ – «одновременное, множественное и интенсивное извержение семени группой подростков при коллективной мастурбации»; АРТИЛЛЕРИЙСКИЙ РАСЧЁТ – «группа подростков, занимающаяся мастурбацией, более или менее регулярно и(ли) совместно, либо приготовившаяся к этому или в момент совершения».

Исключительно много устойчивых выражений наблюдается со словами АРМИЯ (с. 235–240) и АРМЕЙСКИЙ (с. 221–235). Выражения, к примеру, АРМЕЙСКАЯ ДРУЖБА / АРМЕЙСКАЯ СЛУЖБА в словаре получили следующее толкование: «Вследствие нелегких условий и коллективно-мужской изоляции неизбежно с оттенком эротизма и сексуальности, бескорыстная, светлая, преданная, остающаяся надолго в воспоминаниях как неподдельное, искреннее и надёжное чувство мужского братства, товарищества».
Итак, в словарь включены фразеологические обороты, а также другие устойчивые словосочетания с толкуемым словом, что полнее отражает и, тем самым, обогащает вербальные манифестации речевого сознания в области сексуального Ego.

В качестве метафоры русского сексуального Ego в словаре представлены как имена нарицательные, так и имена собственные. Одни из них восходят к народной речи с добродушно-насмешливой окраской, напр.: АЛЁНА, реже ОЛЁНА (с. 89–90). В народном представлении бытует с насмешливо-иронической окраской имя-сложение АНКА-ПУЛЕМЁТЧИЦА – «разбитная девица, несколько глупая и наивная, лишённая предрассудков и непосредственная, лёгкий объект, добыча для хитрых и ловких мужчин, которым она отдается обычно в силу какой-либо “военной” необходимости, из патриотизма и пр.» (с. 159). Данное имя функционирует зачастую в анекдотах. Фольклорные ассоциации вызывает имя АНДРЮХА, которое согласно словарю, связано со следующим обобщенно-собирательным образом: «молодой парень, разбитной, шальной, бесшабашный и безответственный, гуляка и шалопай, любитель девок и шумных компаний» (с. 157). Прототипом других имен-метафор выступают герои художественных произведений, ср.: АННА КАРЕНИНА – Л. Толстой (с. 160–161); АННА НА ШЕЕ – А. Чехов (с. 160–161); АНДРЮШКА – В. Панова (с. 157–158). Литературные ассоциации имеет и имя АННУШКА (с. 161–162). В словаре отмечены также имена АЛЕК, или АЛИК (с. 89), АЛЁХА (с. 90–91), АЛЁША (с. 91).

Словарную статью часто завершают синонимические названия явленияы. Так, при АННЕ НА ШЕЕ приводятся: (жена-)обуза; трактор с прицепом; камень на шее; камень тяжкий; (тяжкий) груз; каменная плита; чемодан без ручки (с. 161). АЛЁША  сопровождается такими синонимами: Ваня, валенок, шляпа, тюфяк, тетеря (с. 91), а АЛЁНА следующими: дуня, дунька; феня; гапка; Аграфена; дуська; машка; катька; Фрося; Явдоха, Солоха (с. 90).

Новизна реферируемого словаря состоит как в попытке решения проблем теоретической семантики и лексикологии, так и в характере и объеме материала, привлеченного к презентации. Авторы словаря проделали огромную работу по сбору материала. Он взят из диалоговых реплик, устных высказываний, из анекдотов, речений, сентенций, песен, стихов и разных книжных текстов. В ряде случаев авторы пользовались также методом реконструкции речевого контекста, т. е. воспроизведением характерного высказывания.

Словарь задуман авторами как многотомный. Его первый выпуск, который описан здесь, содержит лексический материал на букву А (А! – АЯКС), занявший более 300 страниц. Фундаментальность и тщательная разработка в этом словаре неизученного или малоизученного языкового материала, оригинальность, новизна, продуманность и логика его толкования убеждают в необходимости очередных выпусков словаря и обеспечивают практический выход в дальнейшие плодотворные изыскания в данной области.

Словарь дает представление о социально-психологических стереотипах, бытующих в современной русской языковой среде. В нем продемонстрировано состояние массового речевого сознания в области сексуального Ego.

Научные результаты работы авторов словаря представляют собой весомый вклад в развитие лексикографии, семасиологии, психолингвистики, лингвопсихологии и общей теории номинации. 
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